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The new 911 Carrera Cabriolet: a breath of fresh air
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S . . , “ L . z
71731 “sometimes word for word, and sometimes sense for sense” (Marlowe, n.d.) AaUNAITILUIATIAT LINAFY
A a dl 1 « =) ada U 1 g 1 L 1 1 w
walegganununaviaundanil “msaziienisudanuuleanls dasdiuegiuiaionaiuatne v anwoe
vasfionnudualiy Tngusasalunmsuda piindsiwiamsssnvasidruaiivuda uazanuatinuasifula
189" (ANFAR pnulees, 2553, an19ddluanionns iwasImuw, 2559)

Mg TN UNITHUALUUATIAILALHULLEIANH

AUl Neither the revamped tax laws nor the lower interest rates will help boost the country’s economy.
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1.1 mwﬁ@hﬂammtﬁﬁaﬁ tense, pronoun, modifier, punctuation, part of speech UazdHe FIBLLAY
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b. A woman! Without her, man is nothing.
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Pig and Whistle
Souvenir Shop

o News that British Prime Minister Tony Blair and his wife Cherie are expecting ababy has givenaboost
to the premier’s popularity and that of his government.
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o Poipet’s nine casinos are situated on no-man’s land between the Thai and the Cambodian

passport control counters.
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o Ann : That painting’s rather valuable, isn’t it?

Bill: Valuable! You're kidding! It's absolutely priceless!
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® In James’ novella, two children and Dani, their governess, head to a country house.
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® In light of mounting concerns over political uncertainty, the nation seems to need a goldilocks prime

minister candidate more than ever.
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